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Książka „Badania i metody tłumaczenia audiowizualnego” to obszerny przegląd teorii, metod i zagadnień związanych z
tłumaczeniem materiałów audiowizualnych. Autor, Luis Pérez-González, dokonuje dogłębnej analizy zjawisk związanych z
dubbingiem, napisami, studiami tłumaczenia audiowizualnego oraz efektami pozytywnego poznawczego. To publikacja
niezbędna dla studentów i praktykujących tłumaczy, którzy chcą zgłębić tajniki przekładu w środowisku audiowizualnym.

Książka omawia różnorodne podejścia do przekładu audiowizualnego w kontekście lingwistyki stosowanej, mediów,
literatury oraz badań translatorycznych. Zawiera także praktyczne wskazówki dotyczące transferu tłumaczeniowego i
analizy multimodalnej artefaktów audiowizualnych. Czytelnik dowie się więcej o technologicznych innowacjach w
tłumaczeniu oraz o roli języka w kreowaniu treści medialnych.

„Badania i metody tłumaczenia audiowizualnego” to zbiór wiedzy skupiony na analizie złożonych procesów
tłumaczeniowych w kontekście multimodalnych tekstów. Ta unikalna książka stanowi wartościowe źródło informacji nie
tylko dla lingwistów i tłumaczy, ale także dla badaczy mediów i wszystkich zainteresowanych tajnikami tłumaczenia
audiowizualnego.
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